Ukrainian Lessons Podcast: Season 6

KoHcnekT ypoky N2 207

baBoBHa, nanaHuus, 4.5.0
Ta iHLWIi cnoBa BiUHW

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode207

Y Beryn

MpueiT-npuBiT i Cnaea YkpaiHi! Lie AHHa Oronko, i BU criyxanTe
noakacT «YpOoKu yKpalHCbKOI» — MOAKACT 4S8 BCiX, XTO BMBYAE i
nobuTb yKpaiHCLKY MOBY.

| cborogHi B HaC dkpas enisoq Npo HOBY yKpaiHCbKY MOBY, a came npo
HOBi cnoea, abo HeonoriaMu, abo HOBI 3HAYEeHHS CTapux ChiB, siKi
BMHMKaOTb y Yacu BinHW. Lito TeMy HaBiTb MOXHa HasBaTu LjikaBOo
i HaBITb Becenol. HagiTb B Taki XkaxmnuBi Yacu, 3a Taknx HauripLmx
o6CTaBuMH NoAM 3HaxoaATb y cobi cnnn i NPoABNAKOTL NEBHY
TBOPYiCTb, CTBOPHOKOTb HOBI CNoBa, HOBI igiomu, LWob sikocb
nepeocMUCIIOBATU L0 BillHY Y MOBI.

Tomy nponoHyto Bigpasy nepenTu A0 Uiel LikaBoi TEMU.

Heonoriam — neologism

3HA4YeHHA — meaning

Xaxnneumn — horrible

NPOABNATU, NPOABUTU — t0 show,

to demonstrate (imperfective, perfective)
nepeocMMcCriioBaTh, NePeoCMUCIIUTU —
to rethink (imperfective, perfective)
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KoHcnekT ypoky Ne207
BaBoBHa, nansiHuus, 4.5.0 Ta iHWi cnoBa BiHU

7> 3anuTaHHA go enisogy

LLlo o3Hauae «4. 5. 0.»7?

Ak bpas3eonorism Mae Te caMé 3HAYEHHS, LLIO i «HOPHOBAITU» ?

Aké HoBé 3HA4YeHHs Mmae cnodBo «baBoOBHa»?

Ak MOXKHa pO3Mi3HATK POCISIHUHA?

AK We Ha3MBAaTb ipaHCbkMin 6e3nindTHUK «LLaxén»?

LLlo o3Hauae «BignpaBuTK Ha KOHLUEPT KoB3OHa»?

LLlo o3Hauae «Bca YkpaiHa yepBoHa»?
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CnoBHMYOK

XUMEPHUMN freakish, weird

Xumépa something freaky or weird
BigXMneHHs deviation

3HeBara contempt
CTypb60OBaHiCcTb concern

6aBOBHa cotton

BNOyX explosion

CKOpPMHKa bread crust

AepeHYaHHA rattling

3arMHyTH to perish

nosiTpsHa TpuBora

3HAaKoBUM

air-raid alarm or siren

iconic

BaBoBHa, nansiHmus, 4.5.0 Ta iHWi cnoBa BiNHK

A Tenep ocHOBHa 4acTuHa eniszogy! MNMoyHiMo 3 TUX cniB, AKi yKpaiHUi
BMKOPUCTOBYHOTb ANSA TOro, Wob Ha3mBaTh oKynaHTiB, 60 NpocTo Tak
— «POCistHU» — iX y)Xe He BUXOAUTb Ha3neaTu. Lle 3aHapTo
LLIMPOKE CMOBO, i BOHO HE MOBHICTIO OMUCYE LINX JTOAEN UM SK X Lie
MOXHa Ha3BaTK, siKi Tak XKOPCTOKO 3HULLYIOTb YKpaiHy. Tomy 3apas s
nocrapatocs 6e3 3aiBux emoLjii nepepaxyBaTHu Lii CIloBa.

OTXe, pOCINCLKUX OKYNaHTIB MW HA3MBAEMO «PYCHS», «pPaluncTuy,
KOPKMU», KCBUMHOCOBAKM», TAKOX «CBUHOCOOaYva apmis» (HegaBHO
noyyna take). «CBMHocoGakm» — Lie NoegHaHHS ABOX TBAPWH, SiKi
cami no cobi rapHi, npaeaa? Hi B YoMy He BUHHI TBapUHKM — CBUHKaA i
cobaka, ane 9KLLO ix MOEgHATU, BUXOOWTb LLIOCb Take XMMEpPHE, LLoCb
Take CTpaLUHe i XXaxnnBe — «CBMHOCODaKn».

[o peui, yci Ui cnoBa — «pPyCHAY», «PaLLMUCTU», KOPKNY,
«CBUHOCODaKN» — MU 3aBXau NMLWEMO Tinbku 3 Marnoi nitepu.
Moxnuso, B» B3arani NOMiTUNuK, LLO 3apa3s B YKpaiHi M1 4acto
NnULLEMO TaKi CIoBa, SIK «POCia», «MYTiH», KKPEMSIb», KMOCKBa» i BCe
Take, Lo NOB’A3aHe 3 palIMCTCLKUM PEeXUMOM, 3 Manoi fitepu.
Cnoyatky ue 6yno gocutb HeodilinHO, ane 3apas HaBiTb € OQiLlinHe
pilleHHs Woao Uuboro — e HauioHanbHa KoMicia 3i ctaHgapTis
Jep>kaBHOI MOBW Yy BEPECHi LibOro poky NMpuUnHANa pilleHHsa npo Te,
LLIO HanucaHHs Ha3B «pocincbka dedepadis», «pocis», «KMOCKBay i

OKYNaHT — occupant

Bux6auTn — to manage (imperfective)
3aHaaTo — too (much)

XopcToko — cruelly

3HNALYBATH, 3HNWKNTU — to destroy,

to wipe out (imperfective, perfective)
nepepaxoByBaTu, NnepepaxyBaTv —

to count (imperfective, perfective)
pawmnct — ruscist

(the combination of «Russia» and «fascist»)
opk — orc (from J. R. R. Tolkien’s
Middle-earth fantasy fiction)

noeaHaHHa — combination

BWUHHUIA — guilty

3 Manai nitepu — with a lowercase letter
nomiuyaTtu, nomitutn — to notice
(imperfective, perfective)

pawnCcTCbKUI pexmnum — ruscist regime
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BaBoBHa, nanaHuusn, 4.5.0 Ta iHWIi cnoBa BiNHN

Tak Aani 3 manoi 6ykBu BXe MOXHa He KBanidikyBaTu K
BiAXWNEHHA Big HOPM YKpaiHCbKOT MOBM Yy TeKCTax HeoiLiniHOro
xapaktepy. 3 Manoi nitepu NUWemo Ui croea ang Toro, wob
nokasaTtu CBOIO 3HeBary, 06 HarofnocuTK, LLIO MU HE BBaXXaEMO, LLIO
Lii CloBa NO3HAa4YarTb SKYCb LIMBINi30BaHy KpaiHy Y SSIKUXOCh fo4eNn.
Hi, Le Baxko Ha3BaTn KpaiHO YK NI0AbMMU.

Oani nepengimo o BiicbkoBMX TepMiHiB. Ockinbkn 3apas B YkpaiHi,
Ha Xanb, € gyXe 6arato BiNCbKOBUX, | TAKOX LMBINbHI Ntogn MaroTb
crnpaBy 3 BiiCbKOBOIO MOBOI), TOMY Barato HOBMX CIiB BMHMKAOTb B
apwmii. Hanpuknag, cnoBo «nmc» — MOro BXUBaKTb Y BilICbKOBOMY
cepenoBuLLi, i Le o3Ha4ae «gobpey, «Moroakycby», «iHgopmadito
NPUAHATO». TakoX € «NITC-NITHOCY, Lie O3HavYae «BCe OyXe-ayxe
aobpey.

Oani, «4.5.0» — ui uncpm roBopsTb yKpaTHCbKi BiINCbKOBI, KON
X04yTb CKa3aTu «BCe CMOKIMHOY», «BCe J0Opey, «kHEMaE 3arpo3ny.
Cutyauist «4.5.0».

Jani, «Ha Hyni» — Lle 03Ha4ae «Ha NiHii po3MeXyBaHHSA», TOOTO «Ha
nepepnoBin NiHii ppoHTy». Lie niHis, aKka po3mexxoBye OKyMNOBaHi
TepuTopii Ta yKpaiHCbki TepuTopii. JliHiS po3mMexyBaHHS, abo Hyrb.
«Mwu Ha Hyni», Hanpuknag.

Takox 3 BiICbKOBOIO CrEHrY € pi3Hi CKOpOo4eHi hopmu criB.
Hanpwuknag, «apta» — Le apTunepisi, «OpoHik» — GpPOHeXunerT,
«Tennak» — TensoBi3op. | OCKiNbKM MK 3apa3 OTPUMYEMO AyKe
6araTo pi3HOI 36poi, 0COBNMBO IHO3EMHOI 36PO0i, TO B YKPAiHCLKY
MOBY LS 36p0os BXOANTb B TakoMy BinbLl «3ykpaiHEHOMY» hopMaTi.
Hanpwuknag, aptunepivicbky cuctemy HIMARS HasumBatoTb y Hac
«Xumepotro». «Xmmepa» — Le Take JMBHE CTBOPIHHA, LWOCH JMBHE,
Tomy i HIMARS HasunBaloTb «Xrmepotoy, abo e
«XaMapCceHATKO», a pakKeTHUN KoMnnekc «[pkaBeniH» Ha3nBarTb
«[xaBeniHowy, «[]kaBeniHa» — TaK HaBiTb HA3UBAOTb CBOIX
OOMalLLHiX TBApVH, i HABITb B HOBUHAX NMcanu, WO KifbKOX
YKpaiHCbKUX AiTen Tak Ha3Banu — [xaseniH i [IxaBeniHa.

B ykpaiHCbKin MOBI Ay>ke NPOOYyKTUBHO YTBOPKOKTLCS HOBI Al crnosa.
Hanpwuknag, 3apas y Hac € Taki JiecrnioBa, sK «xanmapcuTiy,
«Bigxanmapcutny», «baripakrapuTtny, «3abanpakrapuTmny,
«IKaBENIHUTUY, «3a0XKaBENMIHUTU», «CTIHFEPUTUY», «3aCTIHFePUTUY i
Tak gani. LLle ogHe uikaBe HOBe fiecnoBo — «4opHOBaiTNY; BOHO
noxoauTb Big Ha3Bu cena YopHobaiBka B XepCoHcbkin obnacti. Y
LUbOMY ceni palwmcTCbka apMis 3a3Hana ayxe 6arato BTpar, ToO6TO
BOHW atakyBanu L0 TEPUTOPIt0 3HOBY i 3HOBY, IXHi fll0AN NoMUpanu
TaMm, arie BOHW NpuUcUnanu HoBMX — i Le OiecrnoBo, «4opHObaiThY,
Ma€ 3Ha4YeHHs1 3HOBY i 3HOB MOBTOPHOBATW CBOK MOMWUIIKY, pOBUTK
OofHe 1 Te caMme 3HOB i 3HOB | 3a3HaBaTV NOPAa3KU. € Lie Takui
hpaseonoriam — «HacTynaTu Ha Ti cami rpaéni». Oue «4opHobaiTn»
— «HacTynaTtu Ha Ti cami rpabni».

| Wwe, ocobnmBo B NepLUnii pik BiHKX, Oyno NonynsipHUM Ai€CrioBO

kBanidikyBaTu — to qualify (perfective)
HOpMa — norm

HaronowyBaTu, HaronocuTn — to stress
(imperfective, perfective)

no3Ha4yaTu, Nno3HauuTu — to denote
(imperfective, perfective)

uMBinbLHMI — civilian

cepenoBue — environment

cnokinHo — calm (adverb)
3arpo63a — threat

ninia poamexysaHHa — dividing line
nepenoBa niHia ¢poHTy — front line

ckopoyeHun — shortened
6poHexunét — bulletproof vest
Tennosizop — thermographic camera

CTBOpiHHA — creature

pakéTHun kémnnekc — guided missile

3a3HaBaTu, 3a3HaTu BTpaTt — to suffer
losses (imperfective, perfective)
npucunartu, npucnartm — to send
(imperfective, perfective)

nopaska — defeat

rpa6ni — rakes
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«MakKpoHUTW» (BiA npi3BuLLa hpaHuy3bkoro npesungeHta EmaHioens
MakpoHa). Lle giecnoBo o3Havae «nokadyBaTv CTypboBaHiCTb, ane
HIiYOro He pobuTK ANs BUPIWEHHA cuTyauii». A gymato, Bu
3pO3yMifnu, NpPOo WO S — «KMaKPOHUTUY.

Oani nepergiMmo 40 Takoi BENWUKOI KaTeropii cnis, siki HABYK iHLWOro
3HAYEHHs1 B YKpaiHCbKii MOBI came nif Yyac NoBHOMAacCLUTabHOro
BTOPrHeHHs. [1o pevi, noBHOMacLuTabHe BTOPrHEHHS] CKOPOYEHO
Ha3MBalOTb «MOBHOMAacLUTabKay — Lie TeX Take HOBe CMOBO Ha
No3Ha4YeHHs BiHW 3 24 nioToro 22-ro poky. «loBHomMacLuTabkay.

Tak oT, cnoBo «6aBoOBHa», HaNpWKNag — Le pocnunHa, 3 akoi pobnatb
OfAr | TaKoX BigNOBIAHUI TUN TKAHUHU — «GaBOBHa» — arne Tenep
Lie CrMOBO LUMPOKO BUKOPUCTOBYIOTb, LLIOO rOBOPUTU NPO BUBYX, BUOYX
Ha POCIMCbKI TEPUTOPIT — Lie OKyrnoBaHa pPoCIi€ro Yn pociicbka
TepuTopis. IcTopis LbOro cnoea 4OCUTbL LiikaBa, 3 NiHIBICTUYHOIO
nornsaay, 60 BoHa NoB’si3aHa 3 HEMpPaBUITbHUM Nepeknagom 3
POCINCbKOI MOBM Ha YKPAIHCbKY.

B iHTEpHEeTI, Konn pocissHW Hamaranucs nucaTu LWOCb YKPalHCbKO
MOBOO Ons1 gesiHdopmalii, nepeknagad aBToMaTUYHO 3 POCINCBKOI
Ha yKpaiHCbKy NepeknaB CIoBO «XJIOMOK» — TOOTO POCICLKOM Lie
«BMbyx» — gk cnoso «b6aBoBHa». Hacnpasgi «6aBoBHa», TO6TO
«cottony, TaK, pocincbkoi MOBOK Byde «XJoNoK» — Le 30BCiM iHLe
CNOBO, Ma€ BOHO iHLLMIA HArosioc, a nepeknagayd nepeknas «BMOyx»
AK «0aBoBHa». TakMm YMHOM BUMLLIIA Taka MOBHA MillAaHMHA, i
pOCisiHM nNucanu npo Te, WO Aecb Tam Biabynack «b6aBoBHay, ane
Manu Ha yeasi «BMOyx». Hy i ykpaiHui, 3BiCHO, 3po3yminu, Wwo Le He
yKpaiHelb Hanmcae. 3 TUX nip cnoBo «6aBoBHa» sIKpa3 y 3HAYEHHiI
«xronoky» (Tobto «BMbyx») cTano NonynapHMM B HOBWUHAX, Y Pi3HMX
Tenerpam-kaHanax, Hanpuknag, nuwyTtb: «Y Kpumy Gyna 6aBoBHa»
— Lle 03Hauae, Lo TaM CTaBca sikuncb Bubyx. |, oueBngHo, ue
BMOyXM, ski Oynn cnpoBOKOBaHi He pocigHaMMu.

A we € «6aBOBHATKO» — Lie Take Mune 3BipATKO. Bu moxeTte
3aryrnmtn «6aBOBHATKO» i NOAUBUTUCA HA POTO — Lie Muna icToTa,
sika NpUX0aUTb Ha POoCinchbKi 6a3n, aepoapoMK Ta iHLLI BiiCbKOBI
00’eKTM | NOYMHae Tam nignantoBaTh, rpaTncs 3 BOrHem —
«OaBOBHATKOY.

HacTynHe croBo, sike Mae HOBe 3HaYeHHS 3apas — Le «nangHuusa».
«ManaHnuga» — ue xnib, nepeBaxkHo 3 NWeHUYHOro 6opoLLHa,
nepen BUMikaHHSAM siIKOro pobnsiTb TakM FOPU3OHTaNbLHUMA Haapi3, i
nansHUUsA TakuM YMHOM YTBOPHOE OCOBMNUBY rapHy CKOPUHKY. FAK BU
3HaeTe, XNib — e Ayxe BaxnmBa YacTuHa yKpaiHCbKOi KynbTypu Ta
OYXOBHOCTI, a 3apa3 nansHuLga TakoX BaXKvBa YacTuUHa L€l BiiHW.
Lle cnoBo-naponb — W06 po3ni3HaT POCISHUHA, KNI
3amacKyBaBcsA nig ykpaiHud, Tpeba nonpocuT Noro ckasatu CroBo
«nansHULSa».

Piy y Tim, Wo pocisHam ay>xe BaXXKo BUMOBUTU Lie crnoBo. [No-nepLue,
B POCIMCbKi MOBi He OyBae M’SIKOrO 3BYKa «-Lib» HanpuKiHLi crioea.

BUpiWweHHA — solution

HabyBaTu, HabyTn — to acquire
(imperfective, perfective)

TKaHuHa — cloth

aesiHdopmauia — disinformation
xnonok — explosion (in Russian)

Haronoc — stress
MillaHMHa — mix

Akpa3 — right, just

0O3Ha4yaTm — to mean

cnpoBoKOBaHU — provoked

3BipsiTko — animal (diminutive)

nignanioBartu, nignannutn — to set fire

nweHn4HUn — wheat
ropusoHTanbHunM — horizontal
Haapis — incision, cutting

AYXOBHicTb — spirituality

napoénb — password
3amackyBaTuca — to disguise (oneself)
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ToBTO B Hac € «3a€Lby, a B POCINCBKIN — «3asLy; y HAC «KMOSOAELbY,

a B POCINCbKNA — «MornoAeLly. | Takox B yKpaiHCbKMI He ByBae

TBEPOOro «-H» nepen «-i», TOMy BOHU KaXyTb HE «nansHuusa», a

«nanaHiya», Wocb Take. Tak caMo NPOMOHYOTL IM cka3aTu crioea

KKPUHULS», «3ani3HALA» Ymn «YKp3anisaHMUa» — Lie crioBa-naporni,

Wwo6 po3ni3HaTh pocisiH. po3ni3HaBaTy, po3nisHaTn — to identify
(imperfective, perfective)

LLle ogHe cnoBo, sike 3MIHUNO CBOE 3HAYEHHA — Lie «NpUmiT».

3asBuyai BOHO CTOCYBAIIOCh fliTakiB abo NTalokK; TOOTO «hiTak

npuneTiB» — Le noro npunit. Ane 3apas, Ha »arb, Lie CIT0BO MU

YYEMO [YyKe 4acTo B HOBMHax, 60 MOeTbCA NpO BRYYAHHA PaKET y  BnydaHHs — hit (noun)

BiNCbKOBUWI YN UMBINbHUI 06’eKT. TOMy, HanpuKnag, siKLO CTaBcs

NpWAiT, MU PO3YMIEMO, LLIO POCINCbKa pakeTa Yn 6€3ninoTHUK BRy4MIm

Y Uinb.

Oani, cnoBo «moneay. A nodyna moro BnepLue BXe, konv oyna B

YKpaiHi uboro nita, Big moro 6parta. Hacnpasai 6arato 3 uux cnis 4

nodyyna, Konv 6yna B YkpaiHi, 60 konu Tu 3a KOpgoOHOM, TO TU He YyeLL

uiei HedbopmanbHoi MoBW. Tak OT, WO Take «moneau»? «Moneg» —

Lue ManeHbKuMi MOTOLMKI, NpaBaa? Ane 3apa3 B YkpaiHi monegamm

Ha3MBalTb ipaHCcbKi 6e3ninoTHMKKN «Llaxeam», Aki gye 4acTo 3apa3  ipaHckbkuit — Iranian

aTakylTb YKpaiHy, ocobnueo yacto KuiB Ta iHwi micTta. Lle gpoHw,

abo 6e3ninoTHKKK, i Big cnoBa «Llaxen», i Big TOro xapakrepHoro xapakTépHuit — typical, characteristic
3BYKY, SIKMA BOHM BUOAKTb, iX HA3MBalOTb Monedamun, TOMY LLO LEen

3BYK CXOXWI Ha AepeHYaHHsa moneaiB abo motoumknie. «Moneny.

| We xouy 3apas 3ragatu Kinbka gpas, ski € TakuMu yxxe

c¢paseonorizmamu, To0TO igiomamu BiHW. Hanpuknag, ue ¢paseonoriam — phraseme,
«koHUepT Kob3oHay, abo «BignpaBuTy Ha koHUepT KobG3oHay, un fixed expression

«OaTn KBUTOK Ha KoHuepT KobG3oHa». «KoHuept KobG3oHay» o3Havae igiéma — idiom

CMepTb, BiAMNOBIAHO, NEKNO, Kyau NOTPannsoTb pancTu. laetbca

npo pociricbkoro cnisaka Kob63oHa, Aknn nomep, i HACTYNHOro AHA

nicns noro cMepTi yKkpaiHCcbka apMisa Bbuna baratbox pawucTis. |

ckasanu: «Ocb, M1 BignpaBunu ix Ha koHUepT Kob3oHay, To6TOo y

nekKsio s PocCisH. nékno — hell
CuHOHIMiYHMM [0 Uboro dpaseonoriamy € pasa «nitv 3a CMHOHIM{UHMII — Synonymous
pocincbkMM kopabnem». Moxnuneo, BM nam’aTaeTe, Lo HaBecHi 2022

POKY YKpaiHLi noTonumnm pocincbknn kopabens «MockBay, i Tenep, notonintn — to sink (perfective)

KON MU roBOPUMO, LLIO XTOCh MiLLOB 3@ POCINCLKMM Kopabnem,
O3Ha4ae, Lo XTOCb 3aruHyB.

LLle xouy 3ragatu ppasy, AKy 4acTo yKpaiHLj FOBOPATb YN NMULLYTb —

ue «BcA YKpaiHa yepBoHay. Lo ue o3Havae — «Bca YkpaiHa

YyepBoHa»? Lle Bxe Taka, MOXHa ckasaTu, cTillka meTacopa — Le crinknin — fixed
O3Hauae, Lo Mo BCiM YKpaiHi noBiTpsAAHa TpuBora. Konu B YkpaiHi

noBiTpsHa TpMBOra, TO B crieujianbHWX goaaTkax, nporpamax Ta B

Tenerpam-kaHanax nyonikytote KapTy YkpaiHu, i Tam, Ha KapTi, M1

MOXeMO GaunTy YepBOHMM KOMbOPOM, Ae 3apa3 NoBiTpsiHa TpuBora.

Axwo Bcs YkpaiHa 3acpapboBaHa YepBOHUM KOMbOPOM, TO MO BCii  3achap6éBanuii — painted
YKpaiHi NoBiTpsiHa TpMBora — «BCs YKpaiHa YepBOHay.
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| ocTaHHs dopasa, KO 51 XOdy 3aBEPLUNTU Lien eniszog — Le
«[Jobporo Bevopa, Mu 3 YkpaiHuy». Lle TpaguuinHe BiTaHHA Takoro
HeoiLiMHOro xapakTepy, ake cxoxe 3a nonynspHicTio Ha «Cnaea
YKpaiHi». «[Jobporo Bevopa, My 3 YKpaiHu» — ue Hacamnepes nicHs
ykpaiHcbkux gipkeiB PROBASS & HARDI; BoHn 3anucanwm Lo
NiCHIO L& A0 NOBHOMAacLUTaOKM, a 3 MoYaTKOM BEJTMKOT BiIHU LitO
dpasy noyas BXMBATU y>Ke akTUBHO rorioBa MukonaiBcbKol
obnacHoi aepxxaBHoi agMiHicTpauii Bitanin Kim. lonosa obnacHoi
agMiHicTpauii — ue Te came, Wo ry6epHaTop, TOOTO BiH rONOBHUN Y
MwkonaiBcbkin obnacrTi.

Bitanin Kim — gyxe Baxnunsa ocobucTicTb y Yacu
NoBHOMAaCLUTAOHOI BiliHM, | BiH YacTO poOMB Taki 3BEpHEHHA A0
nofen (Tak camo K i Npe3naeHT 3eneHCbKUN) y Takomy
HedopmarnbHoMy bopMarTi, | KOXKHe CBOE 3BEPHEHHSA BiH MOYMNHAB i
noci noynHae cnoeamu «Jobporo Bevopa, My 3 YkpaiHuy». | Tak us
pasa ctana gyxe nonynspHoL.

HacnpaBgai usa ppasa He € NOBHICTIO MPaBUIBLHOKO 3 TOYKM 30pY
rpamaTtuky, TOMy LLO YKPAIHCBKOK Kpallle Ka3aTu He «4o0poro
Bevyopay, a «adbpuin Bevip» abo «gobpreedip». Ane s gymato, Lo
Tenep ua pasa came B TakoMy cpopmaTi — «A00Oporo Beyopa» —
Oyne BxoguTu B MOBREHHA yKpaiHLiB, 60 L dopasa cTana HacTinbKu
nonynspHoto. | HaBiTb X04a BOHa He 30BCiM NpaBusbHa, 9 AymMato, Lo
Le ayxe nos3vTmBHa pasa, 60 BoHa Aae HaM Takuin HEBENUYKNI
NO3MTUBHUIN HACTpi xoda 6 sakock, 60 kKonu 0o Tebe nNpuBiTalOTLCA
«[Jobporo Bevopa, Mu 3 YKpaiHu», Lie 3aBXaun TPOLUKM NOKpaLLye
HaCTpIN i NeBHNUM YMHOM 06’€HYE HaC sIK yKpaiHuiB. TOOTO MK 3
YKpaiHu, M1 NUWaemMochb TUM, WO M1 3 YKpaiHu. Tomy usa dpasa
cTana 3HaKoBOH /15 YKpaiHLiB.

Omxe, ue Byno gekinbka HOBUX cChiB, SIKi 51 nigrotyeana. 3BiCHO, X €
Habarato Oinblle, ane s TakoX CnodiBatocs, WO AyXKe CKOPO BOHM
HaMm BXxe He OyayTb NOTPIOHI i MPOCTO CTaHyTb YAaCTUHOK HaLLOI
icTopii.

BiTAHHA — greeting

3anucyBaTtu, 3anucaTtum — to record
(imperfective, perfective)

ry6epHaTtop — governor

ocobucTictb — personality

3BépHeHHs — address, appeal

MOBReHHA — speech

nuwaTtuca — to be proud

r—
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KoHcnekT ypoky Ne207
BaBoBHa, nansiHuus, 4.5.0 Ta iHWi cnoBa BiHU

BignoBigi Ha 3anuUTaHHA

Lo o3Hauae «4. 5. 0.»7?

«4. 5. 0.» 03Ha4Yac «Bce CMNOKINHOY.

Ak hpaseonoriam Mae Te CAME 3HAYEHHS, LLO N «HOPHOBATTU»?

®pa3eonoriam «HacTynaTv Ha Ti cami rpabni» Mae Te camé 3HAYEHHS, WO 1 KHOPHOBAITUY.

Aké HoBé 3HAYeHHa Mae cnoBo «baBOBHa»?

HoBé 3HaueHHs cnoBa «6aB6BHa» — BINOYX Ha POCINCLKil TepUTOpi.

Ak MOXHa po3ni3HaTK pocigHnHa?

LLlo6 po3nisHaTh pocisiHuHa, Tpéba NonpocuTU NOré CKasaTn cnoBO «NaNAHULAY.

AK Le Ha3MBaKTb ipAHCbKMIA 6e3nindTHUK «Laxéo»?

IpaHcbkun 6e3nindéTHUK «Llaxén» we Ha3nMBaKTbL «Monény.

LLlo o3Hauae «BignpaButn Ha KOHUEPT KoB3oHa»?
«BignpaButn Ha kKoHUépT Kob636Ha» o3Hauyae BOWTUM poOCisiHMHA, BiANPABUTU POCISHUHA B

nékno.

LLlo o3Haude «Bcs YkpaiHa yepBOHa»?

«Bcs YkpaiHa yepBOHa» 03Ha4ae, Lo no Bcii YKkpaiHi noBiTpsiHa TpuBora.

r—
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CnoBHUYOK (3 npuknagamm)

XUMEPHUN

* AKLWO NoegHATM CBUHKY | coBaky, BUXOANTb
LLIOCb XUMEépPHe.

« ABMLLIE HA3BANV XMMEPHUM CIIOBOM
«4OPHOBAITMY.

Xumépa

« ApTunepivicbky cuctémy HIMARS HasunsaoThb
y Hac «XuMeéporo».

* «ByanHok 3 xumépammn» — BigOMUI
apxiTeKTypHui weanésp MopoaéubKoro.

BiaXWneHHNA

« HanucauHs «pocii» 3 Mmanoi 6yksu Bxe
MOXHa He KkBanidikyBaTu SIK BiAXMINEeHHA Bif
HOPM YKpaiHCbKOT MOBU.

« Lle ncmxiyHe BiaXMneHHA € Hebe3néyHnm
AN OTOUYHO4MX.

3HeBara

« 3 Mandi nitepn NWemo Lj Crnosa Ans Toro,
o6 nokasaTu CBOK 3HEBAry.

* «3 ocobnvBoto 3HeBarow 1o Bopora...», —
3ayBaxuB MNogonsik.

CTyp6OBaHiCTb

* «MakpOHMTM» O3HAYAE «MOKA3yBaTU
CTypb6OBaHiCTb, ané Hivoro He pobuTn Anga
BUpILUEHHST CUTYaLii».

« PiLLeHHs nosicHnm cTyp66BaHicTio Wéao
CBOET 6e3néKu.

6aBOBHa

* Pocisinn nucanu, wo gecb Bigdynach
«6aBOBHay, ané Manu Ha yBasi «BUbyx».

« MicTo LUBMAKO PO3BWHYNOCA 3aBAAKA TOPriBAi
6aBOBHOlO.

freakish, weird

« If you combine a pig and a dog, something
freakish comes out.

» The phenomenon was called the weird word
«chornobaity».

something freaky or weird, chimera

* We call the HIMARS artillery system
«Chimera».

* The house with chimeras is a famous
architectural masterpiece of Horodetskyi.

deviation

» Writing «russia» with a lowercase letter can
no longer be qualified as a deviation from
the norms of the Ukrainian language.

» This mental deviation is dangerous for
others.

contempt

* We write these words with a small letter in
order to show our contempt.

 « With special contempt for the enemy...»,
Podoliak remarked.

concern

» «Makronyty» means «to show concern but
do nothing to resolve the situation».

* The decision was explained by concern for
their safety.

cotton

» The Russians wrote that there was a «cotton»

somewhere, but they meant an «explosion».

* The city developed rapidly thanks to the
cotton trade.

r—
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BaBoBHa, nansiHuus, 4.5.0 Ta iHWi cnoBa BiHU

BNOYX

* Tenép e cnoBo LWMPOKO BUKOPUCTOBYHOT,
o6 roBopuTK NPO BUOYX.

*Yyépa B ceni nyHanm BNGyxm.

« ByaiBni NowwKOAXeHi BUGyXamu.

CKOpPMHKa

* [MansHrus yTBOpoe 0cobnmBy rapHy
CKOPWHKY.

* CMaxTe CTpaBy [0 305I0TUCTOI CKOPUHKN.

OepeH4YaHHA

* Llen 3ByKk cXOXnin Ha AepPeHYaHHSA MOMNEaiB.

* lepeHYaHHA TernedOHy apaTye MeHe.

3arnHy ™!

« «[MiT 3a pociiicbknm kopabném» o3Hauae,
LLIO XTOCb 3arvHyB.

« Ha npeBenvikuii xanb, 6inui 3arvHynu.

nosiTpsiHa TpuBGra

« kw6 BeAa YkpaiHa 3acpapbosaHa H4epBOHNM
kONIbOPOM, TO MO BCill YkpaiHi noBiTpsHa
TpuBOTra.

* 3anUWAnTecs B yKPUTTI A0 3aKIHYEHHS
CUrHAMY NOBITPAHOT TPMBOIY.

3HaKoBUM

* Lis dpasa cTéana 3HAKOBOI ANSA YKpaiHLiB.

* Llen pik 3anam’aTaeTbCst 3HAKOBUMMU
nogismu.

explosion

* Now this word is widely used to talk about
an explosion.

* Yesterday there were explosions in the
village.

* Buildings were damaged by explosions.

bread crust

* Palianytsia forms a particularly good crust.

* Fry the dish until golden brown crust.

rattling

* This sound is similar to the rattling of
mopeds.

* The rattling of the phone annoys me.

to perish, to die

* «Following the Russian ship» means that
someone died.

» Unfortunately, the fighters died.

air-raid alarm or siren

« If all of Ukraine is painted red, then there is
an air-raid alarm throughout Ukraine.

* Stay in the shelter until the air-raid signal
ends.

iconic
* This phrase has become iconic for
Ukrainians.

* This year will be remembered for iconic
events.

r—
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@ 3aBepLUeHHSA

Ha cborogHi Bce!

A cnpaegi ayxe cnofisarocs, WO HACTYMHI HOBI CrioBa B YKpalHCbKIN
MOBi OydyTb MOB’A3aHi 3 YMMOCH KpalliMM, HiXX MOBHOMacLuTabHe
BTOPrHEHHS. Ane TakoX ragato, Lo Bam Oyno LikaBo gisHaTucs npo
Te, SK Halla MoBa pearye Ha BiliHy B YKpaiHi.

Takox B KOHCNEKTI ypOKy MV MigroTyBanu Ang Bac Ayxe Likasi
BMpaBu 3 LMW HOBMMM crioBamu. Bu 3amoxeTe 3 HUMM norpatmcs y
dopmaTi KpocBopay. | B3arani, UbOro ce3oHy y Hac Hag3BUYanHO
rapHi KOHCMEKTW YPOKIB — MU CTBOPHOEMO iX Y HOBOMY rapHOMY
An3aiHi, wob HUMKM Byrno 3pyyHille KOpUCTyBaTUCA.

TomMy 3a0x04yHO Bac, SIKLLO BM LE LbOro He 3pobunu,

odhopmntoriTe Hally nNpemiymM-nignucky, wob oTpumyBaTu KOHCMEKTU
[0 KOXHOIO YPOKY, @ TaKoX KapTKu 3i crnoBamMu 3i CroOBHUYKa KOXHI 10
enisogis. binbLue Npo ue gisHaBanTech 3a NOCUITAHHSM
ukrainianlessons.com/season6.

A B MeHe Bce Ha cborogHi! MouyemMochb HacTynHOro pasy, gk 3aBXxau,
y cepeny. Beboro Bam Havikpawyoro! bepexite cebe! | Crnasa Neposim!

ragatm — to think

pearyBaTtu — to react (perfective)

KpocBOpA — crossword
HaA3BU4YanHo — extremely

3aox64yBaTu, 3a0x0TUTH — to encourage
(imperfective, perfective)

r—
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KoHcnekT ypoky Ne207

BaBoBHa, nansiHuus, 4.5.0 Ta iHWi cnoBa BiHU

../ Bnpaswu

3anoBHiTbL KpocBOpA cnoBamMu 3 NoAKacTy:

3a ropusoHTanno:

2,

12.

13.

15.

CnoBo Ha no3Ha4YeHHs
«BITyYaHHS paKeTny.
MoeaHaHHs ABOX TBAPUMHOK AnNs
NO3HAYEHHSI POCIsH.

HoBe giecnoBo 3i 3Ha4YeHHAM
«Moka3yBaTun CTypOoBaHiCTb, ane
HIYOro He pobuTUY.

BcTaBTe cnoBo: «

Ko63oHa».

CWHOHIM [0 ipaHCbKoro
OesninoTtHuka «LLaxeny».
CKOpoYeHHst ans
«MOBHOMAaCLUTAOHOI BiiHUY.
Bubyx Ha pociicbkin Teputopii.

3a BepTuKannio:

1.

10.

1.

14.

16.

HacTtynatu Ha Ti cami rpabni,
MOBTOPIOBATM OfHY 1 Ty camy
NOMWIIKY.
BiicbkoBWiA TEPMIH, LLIO O3HaYae
«000pe», «NorodXxycby,
«iHbopMaLLit0 MPUINHATOY.
BctaeTe cnoso: «[Jobporo

, MU 3 YKpaiHm».
CkopoyeHHs Big «BpoHexuneT».
«Bcsa YkpaiHa yepBoHa» — Le
noBiTpsiHa no
BCin YKpaiHi.
[MoegHaHHA cniB «POCITHUHY |
«aLuncT.
[nBHe CTBOPIHHSA, yKpaiHCbKa
anstepHatmea HIMARS.
TpagunuinHnin xnié 3 Hagpisom,
CrnoBo-Naponb, o6 po3snisHaTh
POCisiH.
O3HayeHHs pocigH (NoxoanTb Big
TBOpIB TonkieHa).

r—
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2

Onpautonte Tabnuuro. BusHaute Ta noctaBTe y NpaBUNbHOMY BiAMIHKY MPUKMETHUKU Y
peyvyeHHsAX:

Pig abcTpakTHUX iMeHHUKIB

Yonogiuun pig XiHouun pig CepepHin pig
IMEHHUMKN HA NPUTONOCHUMN IMEHHMKM Ha -a IMEHHMKM Ha -0, -e
CyM pobpoTta reponcTeo
cnie BiraHnHa y663TBO
npuisg, 6opoTbba rope
YacTo Ha -u3Mm, -i3Mm, -I3M IMEHHUKM Ha -icTb IMEHHUWKM HA -HHS
naTpioTU3m pagicTb UMTAHHA
cdataniam LwMpicTh 3axOnNneHHs
repoism BIYHICTE TepniHHA

3BepHIiTb yBary, Wo Taki abCcTpakTHI IMEHHMKM 3a3BMYal HE YTBOPHOKOTb POPMU MHOXUHM.

-

Birnusim 3CY nputamaHHa
(repoi4HMN, repoivyHa, repoivyHe) CMINMBICTb.
Lle (BiaBepTUK, BiaBepTa, BiaBepTe)
3HeBara 4o MikHapogHOro npaea.
Lle npaBuno — (cyTTEBMN, CYTTEBA, CYTTEBE)
BiOXWUINEHHS Big HOPM YKpaiHCLKOT MOBW.

(MocTinHun, NMocTinHa, MocrTinHe)
JepeH4aHHs MoneiB gyXe BTOMUNO Hac.
Lle Buknnkae (neBHUI, NeBHY, NeBHe)
CTypbOBaHiICTb.
Lla komnaHis Hece

(agMiHicTpaTMBHUI, agMiHiCTpaTUBHY, agMiHiCTpaTUBHE) BioNOBigaNbHICTb.

f—
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KoHcnekT ypoky Ne207
BaBoBHa, nansiHuus, 4.5.0 Ta iHWi cnoBa BiHU

(Mpsimun, MNMpama, Mpamve)
BMyYaHHSA pakeTu 3pyrHyBano 6yanHoK.
Yce vacTiwe ctae nonynsapHoo
(kopnopaTMBHUN, KOpNOpPaTUBHA, KOpNopaTUBHe) JOOPOUNHHICT.
(CminuBun, Cminuea, Cminuee)
NnoegHaHHs TaKTUK JOMOMOINO AOCArHYTM NOCTaBEHNX 3aBAaHb.
JInwe nepemora YkpaiHu npuHece Ham

(BceOXOHHMﬁ, BCEeOXOMNHYy, BCGOXOHHE) LacT4.

MepeknagitTb YKpaiHCLKOI MOBOIO:

The Revolution of Dignity became an iconic event for Ukrainians.

Yesterday, there was an «arrival» of «mopeds» in the city — all of Ukraine was red, and the air

alert lasted all day.

What kind of weird combination is this — borscht with sugar?

Palianytsia is not only Ukrainian bread but also a «password word».
Volunteers demonstrated patriotism and patience in the war.

f—
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a > 0 bd =

a & Wb =

YopHobaiTH
npuniT
nnoc
Beyopa

cBMHOCObaku

repoiyHa
BiaBepTa
cyTTEBE

MocTinHe

neBHy

Ukrainian Lessons Podcast: Season 6

Bignogigi Ha BnpaBu

6. OpoHiK 1.
7. MaKpOHUTU 12.
8. TpuBora 13.
9. KoHUepT 14.
10. pawwuct 15.

16.

2]

agMiHiCTpaTUBHY
Mpsime
KoprnopaTtuBHa

Cwminuee

S P ® N O

0. BceoxornHe

PeBontouida rigHOCTI cTana 3HaKkoBO Nogieto AN YKpaiHUiB.

Byopa 6yB npunit monegis y micTi — yca YkpaiHa 6yna 4yepBoHa, i NoBiTpsiHa Tpusora byna

(TpvBana) uinum geHsb.

LLlo ue 3a xumepHe noeaHaHHs: GopLy 3 LlyKpom?

Xumepa

monea
noBHomacLuTabka
nansHuus
0aBoBHa

OpKMU

MansaHuua — ue He TiNbKu yKpaiHCbKuiA XNib, a 1 (Takox) cnosBo-naporb.

BonoHTepun npogemMoHCTpyBanu NaTtpioTnam i TepniHHA Yy BinHI.

f—
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